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...ЯНВАРЬ 1902 ГОДА. На

сцене парижского , . театра

«Ренессанс» впервые репети-

руется русская пьеса.

• — Наполеон, говорю, На-

полеон! Великий богатырь,

маг г и' волшебник! — поет

гимн своему удачливому по-

кровителю-комбинатору ма-

ленький, но плотненький че-

ловечек Иван Антоныч. ' :

іДа, это Кречинский и Рас-

плюев, герои одной из самых

популярных русских пьес,

готовятся в первый раз пред-

стать перед французской пу-

бликой. Еще полвека назад,

сразу после ' триумфальной
премьеры «Свадьба Кречин-

ского» в Малом театре, Ми-

хаил Семенович Щепкин (он

играл роль Муромского); при-

ехав домой к драматургу,

расцеловался с ним, «был в

восхищении и советовал пос-

лать пиэссу в Париж — пред-

сказывал ей большую буду-

щность». . '

Известие о репетициях ко-

медии в Париже оказалось

для автора полной неожи-

данностью. Сухово-Кобылин.

которому уже шел . восемь-

десят пятый год, ' жил . в.

Болье. близ Ниццы. Рядом

вилла выдающегося историка

и социолога Максима Макси-

мовича Ковалевского. В 1901

году Ковалевский, основал в

Париже Русскую школу об-

щественных наук, где препо-

давали местные ученые и

политичс :>іе деятели. Исто-

рик часто бывал у Сухово-

Кобылина; относился к нему

дружески-заботливо, всегда

охотно помогал и толковым

советом, и делом. От. Кова- ,

левского драматург и узнал о

репетициях.

Он захотел сразу же уз-

нать, кто перевел пьесу, кто

играет, как идут репетиции.

По просьбе Ковалевского в

, Болье к Сухово-Кобылину

приезжает слушатель Рус-

; ской школы, редактор жур-

1 нала «Вестник Всемирной

.'истории» Сергей.' Сухонин.

.; ' с «При " моем входе в каби-

■ нет с кресла у окна поднял-

'• ся довольно высокий, бодрый
для своих 80 лет, худощавый

| старик. •.- очень симпатичной

і наружности, с большой боро-
і ' дой и едва пробивавшейся на

| :- ней- сединой. Он усадил меня

I \ в кресло у окна и, после пер-

, ■ вых ' приветствий, стал' рас-

| спрашивать; о ■■ предполагав.

; шейся постановке его пьесы...

Я рассказал все, что знал.

Сообщил, что. перевод сделан

1 1 В. Л. Бинштоком, переводчи-

ком начавшего в то время

выходить в Париже на

французском языке полного

собрания сочинений гр.

Л. Н. Толстого, об исполни-

телях, среди которых назвал

знаменитого Жемье, о пер-

вых считках пьесы. |

— Не поймут французы ее.

вот чего я боюсь,— говорил

А. В. — пьеса чисто русская,

вероятно, не будет иметь ус-

пеха, у них теперь не то в

моде... а сколько я перестра-

дал из-за нее!.. Писал я ее в

тюрьме, куда меня засадили

по делу об убийстве францу-

женки Деманш...» ■

" Еще с той памятной пре-

мьеры Кречинского в Малом

театре Сухово-Кобылин при-

вык энергично участвовать в

подготовке спектаклей по

своим пьесам в Москве и Пе-

тепбѵрге (по сути был соре-

жиссером): добивался верного

распределения ролей,, иногда

даже скандаля из-за этого с

театральным . начальством.

Требовал точного понимания

смысла и духа I пьес, был в

ярости, когда подмечал ма-

лейшее искажение текста,

актерскую отсебятину. Но в

Паоиж престарелый писатель

уже не мог поехать и послал

тѵда свою дочь, графиню Лу-

изу Александровну .де Фаль-

тан. Она .чуть ли не .ежед-

невно извещала отца о всех

предппемьерных событиях.

" Луиза Александровна при-

сѵтствует' . на , репетициях.

Передает отцу .шэосьбу ди-

рекции ..театра . «Ренессанс»

прислать биографию для ре-

цензентов и рекламной боо-

шюры. Так как биография

нужна немедленно, а Сухово-

Кобылин всегда писал очень

основательно, '. неспешно, со

множеством черновиков, по-

мочь ускорить дело взялся

Ковалевский. «Задача на ме-,

ня выпала нелегкая. Старик
пустился в подробности, и

одно время мы никак не мог-

ли . покончить с Лейпцигским

сражением, в котором был

ранен его отец. Путем нема-

. лых усилий я извлек нуж-

ный для. журналистов мате-

риал»; Автобиография Сухо—
во-Кобылина на француз-

Русскому драматургу Александру Ва-

сильевичу Сухово-Кобылину никогда не

ставили памятников, не открывали музеи

и никогда не праздновали его юбилеи.

Вечный бунтарь был отлучен от профес-

сорской истории русской литературы.

Сухово-Кобылин — великий индиви-

дуалист XIX века. Он не только вне лю-

бых литературных партий, по и открыто

провозглашал непризнание писательского

ордена, отметал притязания чиповпо-дог-

матической критики судить-рядить о сво-

их пьесах.

Главный герой трилогии «Картины про-

шедшего* («Свадьба Кречинского», «Де-

ло», «Смерть Тарелкина») — сам автор,

который впервые в мировой драматургии
выходит на сцену как действующее лицо,

как историк, философ, прокурор, судья.
Воплощая дух свободы и разума, он по-

веряет бытие философией, а филосо-

фию — бытием; объединяет смешное и

печальное, комическое и трагическое,

реальное и философское в новую художе-
ственную систему, которую будет разга-

дывать XX век.
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ском языке и его фотография
были опубликованы в рек-

ламной брошюре театра «Ре-

нессанс» в 1902 году.

В автобиографии рассказы-

вается и о триумфальном

шествии по России «Свадьбы
Кречинского»: «Пьеса сразу

же обошла все столичные и

провинциальные сцены. Тру-
дно даже подсчитать, сколь-

ко спектаклей дано в России

на сегодняшний день. Имена

двух героев — Кречинского и

Расплюева — стали нарица-

тельными; множество выра-

жений и фраз из «Свадьбы

Кречинского» вошли в посло-

вицы». А две последние пье-

сы-трилогии — .«Дело» и

«Смерть Тарелкина» — «пред-

ставляют замечательную кар-

тину жизни русского чинов-

ничества накануне реформ

императора Александра II»;

они «вплоть до последних лет

были запрещены .цензурой».

«Свадьбу Кречинского» па-

рижане в первый раз увидели

18 февраля 1902 года. Вече-

ром Сухово-Кобылин полу-

чает депеши от дочери и

Жемье, директора театра и

исполнителя роли Кречин-

ского, «с известием о большом

успехе пьесы», а 20 февра-

ля —первые рецензии из

французских газет и журна-

лов. Очень доволен был дра-

матург статьей о себе и своем

творчестве в журнале «Эве-

мен».

Но русские -отклики на

французский спектакль,

словно списанные с одной

расплюевской шпаргалки

(полное текстуальное совпа-

дение не только отдельных

фраз, но и многих абзацев!),
были фельетонно-издеватель-
скими. Писателя — его и в

отечестве мало кто почитает

большим писателем — невесть

с чего задумали славить в са-

мом Париже! Злорадно выс-

меивается сама мысль о по-

становке на .французской
сцене комедии,' понятной,

мол, лишь в'России.' J j ' •"■ . '

■ Читая эти бойко-глумливые'
пассажи (в архиве; писателя

сохранились вырезки из фра-

нцузской и русской периоди-

ки), Сухово-Кобылин, вероят-
но, с горечью припомнил, как

полвека назад никто из оте-

чественных критиков не

признал его первую комедию '

художественным произведе-

нием, а многие вообще не уз-

рели в ней ничего, кроме лов-

кого подражания заниматель-

ным французским пьесам.

Небывалый же успех «Свадь-

бы Кречинского» на москов-

ской и петербургской сцене

приписывали только блиста-

. тельной игре актеров.

И на сей раз критика пос-

пешила хором вострубить о

бессмысленности парижской

затеи. Но «Свадьба Кречин-

ского» провалилась лишь в

фельетонном воображении .

русских рецензентов. Спек-

такль ' прошел на сцене теат-

ра «Ренессанс» около сорока

раз.

Но для престарелого писа-

теля, всю жизнь воевавшего

с цензурой и критикой («Ка-

ждая из Моих пиес есть Про-

цесс, который я должен вы-

.играть против Цензуры и

Прессы ; всякими принуди-

тельными Подходами»), зу-

бодробительный разнос па-

рижской премьеры Кречин-

ского. на которую он надеял-

ся всю жизнь (сам дважды

перевел пьесу на француз-

ский язык — подстрочно и

применительно к условиям

французской сцены), оказал-
ся, видимо, слишком тяжким

ударом...

В последний день 1902 года

секретарь драматурга Алек-

сандр Михайлович Молегин

делает последнюю запись в

последнем дневнике Сухово-

Кобылина: «Гуляя по комна-

те, сделали 10-ть концов; ап-

петит нормальный; не бреди-
ли». '

Умер Сухово-Кобылин в

Болье 11 марта (по старому

стилю) 1903 года. Похоронен

на кладбище в Ницце, непо-

далеку от Александра Герце-
на.! Через несколько месяцев

после смерти творца Кречин-
ского и Расплюева, Варрави-

на и Тарелкина в Ниццу при-

ехал драматург и актер Ма-

лого театра Александр
Южин-Сумбатов. И — снова

читаем М. Ковалевского —

«возложил в моем присутст-

вии, по поручению своих то-

варищей, серебряный венок

на могилу автора «Свадьбы

Кречинского». одной из наи-

более игранных в России пьос

И до сих пор еще не сходя-

щей со сцены».

Виктор СЕЛЕЗНЕВ.

Саратов.


